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Calculating strength of stay
Calcolo della forza dell’ammortizzatore
Cálculo de la fuerza del compás
Calcul de la force de l’amortisseur
Cálculo da força do compasso
Obliczenie siły podnośnika

MEDIUM

HIGH

500-1.500

960-2.350

FH H

240-600 H
 (

24
0-

60
0)

Max. 1.800

Door Assembly - wooden doors  
Assemblea porta - porte in legno 
Montaje de la puerta - puertas de madera
Installation de la porte - portes en bois 
Montagem da porta - portas de madeira
Montaż drzwi - drzwi drewniane

FH = H x (Weight door + 2* weight handle)
FH = H x (Peso porta + 2* peso maniglie)
FH = H x (Peso puerta + 2* peso tirador)
FH  = H x (Poids porte + 2* poids poignée)
FH  = H x (Peso puerta + 2* peso puxador)
FH = H x (Waga drzwi + 2* waga uchwytu)

S: Overlay / Sormonto / Solape / Chevauchement / Sobreposição da ilharga / Przykrywanie
F: Gap / Spazio vuoto / Hueco / Espace / Espaço / Przestrzeń

Cornice/crown moulding clearance 
Cornice/spaziatura della corona 
Cornisa/espacio libre para la cornisa 
Corniche/espace libre pour la corniche 
Rebordo/folga da peça 
Gzyms/Wolna przestrzeń do gzymsu

Peg position and space requirement 
Posizione gancio e requisito spazio 
Posición del enganche y espacio requerido
Position de la ferrure et espace nécessaire 
Posição e espaço necessário para a cavilha ou bucha 
Pozycja łączenia i wymagana przestrzeń

Y=(H - X) x 0.3

e (mm)      16      19        22       24

X (mm)      45      34        23      15 
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Minimum gap 
Spazio minimo
Hueco mínimo
Espace minimum
Espaço mínimo
Minimalna przestrzeń
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Do not push down on lever 
Non spingere giù la leva 
No empuje la palanca hacia abajo 
Ne poussez pas le levier vers le bas
Não carregar nem empurrar para baixo 
Nie opuszczać dźwigni 

Do not push the arm down without door attached.
Non spingere il braccio verso il basso senza collegare la porta.
No cierre el brazo del enganche sin la puerta instalada.
Ne fermez pas le bras de la ferrure sans la porte installée.
Não empurrar ou carregar para baixo o braço sem estar preso à porta.
Nie zamykać dźwigni przed zamontowaniem drzwi.

Caution when opening lever 
Attenzione quando si apre la leva 
Cuidado con la palanca al abrir 
Attention au levier lors de l’ouverture 
Atenção ao abrir 
Ostrożnie podczas otwierania dźwigni

Assembly 
Montaggio
Montaje 
Installation 
Montagem 
Montaż 

Hovering adjustment 
Regolazione di sfioramento 
Ajuste de apertura 
Réglage d’ouverture 
Regulação ou afinação de suspensão 
Regulacja otwarcia

Door position adjustment 
Regolazione della posizione della porta 
Ajuste de la posición de la puerta
Réglage de la position de la porte 
Regulação ou afinação da posição da porta 
Regulacja pozycji drzwi

Removal 
Rimozione 
Retirada 
Démontage 
Remoção 
Demontaż
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